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Les Classiques 
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Le savant néo-Confucéen Zhū Xī  �� (1130-1200) introduit les Quatre maîtres �� comme noyau de la connaissance confucéenne. Après sa 
mort les Quatre maîtres deviennent les Quatre livres. La Grande étude et L’Invariable milieu avec les Entretiens de Confucius et Le Livre de 
Mencius constituent le corpus essentiel du programme des examens à partir des Song jusqu'à l'abolition des concours en 1905. Cependant stricto 
sensu La Grande étude et L’Invariable milieu ne font pas partie des Treize Classiques.   
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Three Commentaries on the  
Spring and Autumn Annals 





_` Xiè Hè	
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Gǔ huà pǐn lù 
4p8� 

 
Chronique ancienne de la 
classification des peintres 
Pi Six principes 
 
 
 
 

LEE  L1 COURS DU 11 OCTOBRE 2016 
Peinture chinoise - terminologie
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*premier à développer la peinture de paysages Ah 
* peinture de paysages monochrome shuimo h<�jpomo r<, “casser l’encre” 
encre brisé -  technique de peinture à la détrempe 
 avec encre = ink-wash  
 



 

 



CALLIGRAPHIE 
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Zhuànshū 
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Lìshū 

 

 
[

c 
[

� 
Cǎoshū 

 

 
^

c 
^

� 
Xíngshū 
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Kǎishū 

 



Peinture chinoise – supports 
 
1) peinture murale   -1100 mural 
2) paravents 100 screen 
3) rouleaux manuels 100 hand scroll 
4) rouleaux suspendus 600 hanging scroll 
5) éventails et feuilles d'album 1100 fans and album sheets 
6) l'éventail plié 1450 folding fan 
 
 
peinture murale�
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�bìhuà 

 
 
 
 
paravent�� píngfēng 

 
 
 
 
rouleaux manuels 
�	�shǒujuàn 
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rouleau suspendu ou vertical 
�
 lìzhóu ou 
�

 huaxin ���
�
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l'éventail 
�
 shànhuà 
 

 
 

 
 
 
feuilles d'album 
����� cèyè 
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Début de printemps  
��D�1[È]Ę¿Ì�ÿ�Ĺ/	��B�1[Ç]Ę¿Ì�ÿ�	
®K�ď	guazhou  
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Gregory Lee
Guo Xi peint ce tableau pendant  les Song du nord.
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Qianlong rajouta ce poème au tableau en 1759�



	
Qianlong �� qiánlóng, (25 septembre 1711 - 7 février 1799  -  quatrième empereur de la 
dynastie Qing. 

	
	
	
	



	
	

©çÊø´ĝ,	
¢�67´r+	

shù	cái	fā	yè	xī	kāi	dòng	
arbre/juste/pousser/feuilles/ruisseau/commence/fondre	

	
§ğ�d�
f	
¥ġ�d�
c	

lóugé	xiān	jū	zuì	shàng	céng	
batiment/immortels/resident/plus	haut/niveau	

	
�ü¡¤Ğķã	
�Ü¡¤Ġºè	

bň	jiņ	liő	tŅo	jińn	diōnzhuŇ	
ne	pas/emprunter/saule/pêcher/entre/embellir	

	
�g�ā­Wú	
�g�ą¬Wú	

chŒn	shŎn	zōo	jińn	qŇ	rŉ	zhŏng	
Printemps/montagne/tôt/voir/brume/comme/vapeur	
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jŐ	mōo	chŒnyuņ	
	

(1759)	
wĩ	
yùtí	

royalĺcompose		



	



Forme	humaine		-	un	élément	constant	dans	les	paysages	des	
Song	du	Nord	

	

	
	
	
	
	

dans	le	Début de printemps : 
13	formes	humaines	
2	temples	
1	village	
2	bateaux	de	pêche	
1	mulet	
1	chien	
	
	



Le pêcheur est une figure récurrente dans les paysages des Song = 
retraite du monde, simplicité, tranquillité, indifférence, détachement.  

Souvent de tels figures sont des substituts pour le peintre. 

Mais dans le paysage de��� /���Xǔ Dàoníng (970-1051/53) la 
tranquillité est absente :	 
		
	

	
	

	
	

	
	



	

	
	
	
Le	pêcheur	ici	représente	le	désir	d’atteindre	la	tranquillité.			
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�
 Fàn Kuān  
Fan Kuan, Voyageurs au milieu des 
Montagnes et des Ruisseaux 
������

�
Principe taoïste : union avec la nature � 
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GENGHIS  
KHAN 

1206-1227

ॡᐙ Tàizǔ



Kublai Khan, ici habillé en shaman(e)/chaman(e) 
Mongol, invente la dynastie  Yuan य़ز en 1271  

et déclare tous ses prédécesseurs ጳଂ 



1661-1796଼ᆦ Kang Xi 
1736-1796 Ԧᵇ Qian Long 

1861-1908 ౅ᐲॡݸ  Cixi Taihou 
(impératrice  douairière) 



Bouddhisme 
֡ර fójiào



AVALOKITESVARA 
->
懃ᶪ 

Guan Yin 

Bodhisattva féminin en Chine 

Buddha Amithaba ᴨ䕇ᴩ֡ 
règne sur 

la Terre Pure ࢿٳ  



Maitreya 
䕇֡ۦ 
Mílèfú 

bodhisatva qui habite le paradis Tushita   
transformé en Chine 

13ème siècle : « Bouddha rieur » 
૲ᤢ Bùdài 
ᒞ֡ Xiàofó 
ᙪ֡ Pàngfó 

incarnation du futur Bouddha Maitreya 



ᐮ / 囜; chán ; « Zen »  
囜ᮎ chánnà 

 Sanskrit dhyāna ध्यान  = "meditation"  
école du Bouddhisme Mahāyāna combiné avec le Taoïsme



Dalai Lama 

晄搫ࡶ࠻ 
Dálài lǎma 
ᬡᩢࡶ࠻

terminologie

karma 
cause - effet 
yīnguǒ ࢩຎ





chiffres financiers ̺  ᵭ     
Ӟ  ॐ   
ԫ  揪   
ӣ  㷣    
   ᙀ  ࢥ
Բ  շ   
    檕  م
Ӡ  ຦    
    ഏ  ك
Ԝ  ሷ     
   ೬  ܈

୎  ஷ  niàn  20 
ጯ  ֮     
    բ  ܉
ӡ  嶫
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角 jiao = 毛 mao
一角 = 10 centimes
一毛錢 = 10 centimes
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四大發明
四大发明



PHRASE VERBALE

(Sujet ) - verbe - objet
(S) V O
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